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AzEmer 
á lékre postán vagi! 

lőfizetési dija: 
helyben Lázhoz Lórdval 

lévren sl. 16 frt. 
al re... 8 

lévre A é 
legymnóra helyben öt aa,doftő) 50.kr. 

Egyes sZn ára 6 kr. 

Megjeenik „Kelet mindelap, az ünnepeket követő napok 
kivelével. 

8zekesztői és kiadóizállás: főtér 4-ik szám. 

í Kéziratok nel adatnak vissza. 

Bécsben 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
tud. Mosse Publicistisehe Burean. Buda pesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatár 5. 

Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

2. (Iekhaus 

sz. 
Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

... 

1880. Kolozsvár, vasárnap január 4 

VASÓINKHOZ. 
yibilenmot ülünk, bekövetkezett 1880-dik évben a 
tizéves römünnepét. Tijév a gründolások és bukások mai korszakában szép 
hagy idő s mindenek felt biztos próbaköve az állandóságra számitó és életre- 
ó vállalkozásoknak. A bisületesen végzett munk 

„KELET fenállásának 

ezen idő Matt mellöőlünk 
irinyzatok fivtak harczot, akultak át, a mi politikai irányunk és meggyőző- sünk mindg a régi marad; az I8S67-diki kiegyezési alapon, melynek védelmezé- 
vel jelent meg e lap első áma, ma már az egész nemzet zöme áll. Mi nem ker- ettünk olvasóink mulattatára politikai délibábokat, nem igyekeztünk elérhetet- 

len vágyakka lizgatni a netet Királyhágón inneni részét, hanem felfogtuk az éle- 
tet a maga ideg egyszerügében, a felmerülő terveket kivihetőségük szerint; nem csaptunk hamar fellobbió s hirtelen alvó zaj 
gát, hanem konoly munkyal, ernyedetlen 
szünk speeziális érdkeine 
nösen anyagi e lőlaladásunk rdekében 
sadalmat. Vyugodtan mu 
ményre jegosió kezdemény 
részt e lapok fellépése folyti l 

.A lelolyt évek sönmem 1 lankasztólag hatott volna reánk, hanem olvasóink buzditó pártiosásal erőt kölcsönzött, hogy most már ez éven kezdve lapunkat eldigi terjeelmében egészen új betükkel csinosabban 
és pontosabban állíthassuk k 

; Pelitikai meggyözősünket lapunk hasábjairól olvasóink már ösmerik, pártoljuk a kolmányt, mig aaza javára munkálkódik, de a kormánypártiságot nem keressük ninden felülrő jövő intézkedés vak helyeslésében s hazarészünk speeziális érdekeit bármiféle irttal és kormánynyal szemben férfiasan képviseljük és védelmezzük 
Apró tliaue-ek szolgjává a „KELET" sohasem szegődött, 

a hazában baj adta elő ma- 
rtással igyekeztünk hazaré- 

megoldására birni a hormányt s külö- 
tevékenységre buzditani a tár- 

hatunk egész sorára az elért eredményeknek, s re- 
ek, a melyek kormánynál és a társadalomban nagy 
nyertek életet. 

kicsinyes sze- mélyes eszközévé nel aljasult s azt ezután sem teendi. 
mitón tehát a bek zöntött 1880-ik évre olvasóink eddigi pártfogását kér- ük ki, önbizalommal és lelke 

szép számu munkatársaink élé reméljük, hogy a „KELET-ben, mint legnagyobb és legterjedtebb vidéki lapbaz eddiginél is változatosabb és tartalmasabb ol- vasuánt nyujtatunk, s olvaink támogatása mellett eredménynyel, becsülettel szolgálhatjuk hazánk és nemzüinh szent ügyét. 

A KELT előfizetési ára: 

Vidékre postá vagy helyben házhoz hordva: 
Egész évre . * . . : . 16 frt. Félévre. . ... . .8 Negyedévre 45 Egy hóm helyben: 1frt 50 kr. Előfizetések legczélszeübben ostautalván yai ezután KELET" nyom- dájába, föőtér 4. sz küldendök. n yny án a „KELET" ny 

A „KELET szerkesztősége és kiadóhivatala. 

RoMACA REs 
(4 Anno dazunal, mikor mé maga 

is a vZ tulsó partjin áll vala, egébeju- 
tott a Magyar Polgárnak s annal rendi 
és mótja szerint migajánlotta, a képvi- 
selő választások küzöbén, az erdilyrészi 
románoknak a szöveségét az kkol Deák- 
párt ellenében, igérén, hogy ha a bal- 
oldali képviselő-jelőtekre szavazlak, a 
párt, többségre jutyi, mind recdrigalni 
fogja aokat az igazágtalanságokat, me- 
lyeket Deák-párti lormányok velök el- 

s méegrelelt az akkoóri Magyar Polgár'- 
nak. 

Most, miért-miért nem: kapja magát 
a szintén a viz innenső partján álló M. 
Polgár" s épen újévi első számában, is- 
mét főlszinre veti az „óláh-kérdést. 

Mielött azonban a „kérdése megha- 
tározásához fogna a t. collega, jónak lát- 
ja előbb egy kis leczkét tartani az idő- 
szaki sajtónak, hogy miért nem foglal- 
kozik többet a románokkal, mikor annyi 
időt tud kapni a zulu- meg afghán-kér- 
dés fejtegetésére. : követtek. kteki öv ett : anul tekintetben emlékeztetjük a t. lap- A Kelet" vette mgánaka bátotságot társt a régi komáromi kalendarium isme- 

... 

szerezhet a feleségének. De nálam az a baj 
hogy az én feleségem egyéb ékszert nem visel, 
mint a jJegygyürüt. 

Legény koromban volt egy óralánczom, 
meg egy pecsétnyomó gyürüm. A feleségem le- 
vétette velem mindakettőt. Sajnáltam; de hát a 
házi békességért igyekeztem mindenben alkal- 
mazkodni a feleségem szokásaihoz. 

A KELET TÍRCZÁJA. 
. 

Szokásaim aplogiája. 
Ajánlva a felegéemnek. 

Hét él - hét nyár fóbálja meg a házas- 
ságot, azt tartja a nép phisophiája. 

En előöltöttem az én is feleségemmel már 
nyolez esztendőt. Volt nyéz telünk, de meg- 
annyi nyaruik is. Zivatarokidején mindig meg 
volt az a vigasztalásunk, hoy 

Igaz, hogy egynémely szokásaimért ö is 
hozott áldozatokat. Igy pl. leány ! 
házasságunk első idején is nem volt 
más ételt ennen, ha vele egy szobában akar- 
tam lenni, és most, hogy velem egy szobában le- 
hessen, megteszi azt a nagy áldozatot, hogy ma- 
ga is megeszi a jó vereshagymás rostélyost. 

En méltányolom ez áldozatot. A 

korában, sőt 

szabad hagy- 

Künn borong bár a mafban: 
Itt bem mindig csillag van. 

Buksi (a nagyobbik fial) és Totty, (a ki- mi igaz 
sebbik fiam), mihelyt beszélt tudtak, mindjárt igaz. Nen kicsi dolog hozzászokni még a megtanulták egy kolozsvári segény Rikhárdnak töltött-káposztához is, ha azelőtt inkább szerette 

az ember az olajos laskát. Nekem 
borsózik a hátam az olajos laskától. 

Igazságos akarok lenni. Mindenki láthatja, 
hogy feleségem érdemei előtt n yilvánosan 
meghajolok. Tudom, hogy ő is készséggel ten- 
ne bizonyságot az én nem mindennapi érdemeim- 
ről; de - nem szokott más „tárczaezikkete irni, 
csak néha egy-egy téli-tavaszi bevásárlásról szóló 
számlát. Így hát az én jeles tulajdonságaim 
lepel alatt maradnak. Mindegy. Az igazi 

azt a böles mándását, hogy - lassan seprünk, pl. most is 
nem porozunk szegények agyunk, de jól . 

Kis lánykank még csak most probálgatja 
a gőgicselés els5 hangjait dmekem ugy tetszik, 
hogy tisztán ki lehet már vani, a mint mon- 
dogatja : : 

.,, Itt bem mindig cálagos van 
Nagyravágyók nem vayunk. Ejjelenként 

néha arra ébredel, hogy a feeségem és kis le- 1 erény . kaczgnal , t - szerény.. 
ják ű 1 ak. Hgy mit: azt ők Denigue - mi minden tekintetben jól meg- Ij 

volnánk egyűtt - ha ugyan nem volna nekem 

annak kitalálása, hgy mivel epjük meg eg y- 

Az én álmainat egyyé nem zavarja. 
Ha jön névna, születésnp, karácsony vagy 

üjév, a gyermekeklek-valót hmar ősszeszedjük ; 
de nagy bajba kerl az asszonynak is, nekem is, 

egy pár olyan régi rosz szokásom, a miről én 
nem tudók leszokni s 
nem akar hozzátörődni, 

Az igaz, hogy - miként a salonokban mon- 
danák - egykiesit pedans vagynuk; barátaim 
ugy mondják, hogy módoskodó; székelyesen 
szólva : egyben-másban szeretem - stempózni. 

N ekem az iróasztalomhoz ne nyuljon senkise. 
Még a feleségem se. Röktőn megismerem, ha va- 

a mihez a feleségem 

mást. ! 

Annak könnyüa dolga, a ki vehet a fele- 
ségének szebbnél-szob divato ékszereket. 
A divat változik és nindig új heglepetést 

; 1 a nyomán járó nyugodt önér- 
tekinünk vissza a lélyt évekre; különböző új lapok tüntek felés buktak 

és mi mindig( helytt állottunk: új és régi politikai 

léssel tekintünk jövő hivatásunk teljesitése elé és 

" 
- " 

retes anekdotájára, mely szerint az utazó 
a setét vendéglői szobában a pitvar he- 
lyett a fali almárinmba nyitott s jelen- 
tette társának, hogy „az egész világ setét 
és sajt szagú. 

Elhisszük, hogy az épen most beszó- 
litott uj harczos, ki e litániát fejére zon- 
gorázza az időszaki sajtónak, ugy találja, 
hogy lapjában, az ő fali almáriumában, 
setétség uralkodik a román polgártársak 
ügyeire nézve s az ő egész territoriumát 
a zulu- és afghán-kérdés sajtszaga töl- 
tötte el - valamig az uj előfizetések 
időszaka el nem következett. De mégis 
elvárnok igazságosságától, hogy ha tehe- 
ti, kerüljön kivül az udvarra s győződjék 
meg. hogy nem az „egész világ' setét és 
sajt-szagú. é 

Hasonlat nélkül beszélve, ha e lap 
szerény működését figyelemre méltatta 
volna a t. laptárs, meggyőződött volna, 
hogy valahányszor valódi, vagy képzelt 
formában fölmerült a közélet mezején avagy 
a román sajtó körében egy-egy mozzana- 
ta az u. n. román „kérdések"-nek - a 
Kelet soha sem késett - lehet téves, de 
mindenesetre s a ját nézetének kifejezést 
adni, söt volt eset, a midőn épen a sa- 
ját fajunkbeliek rosszalását vontuk ma- 
gunkra egy-egy nyilatkozatunkkal, a me- 
lyet a román polgártársak által fölvetett 
kérdésekben nyilvánitánk. 

De, hát mi nem azért irunk, hogy a 
t. laptárs helyeslését vagy elösmerését 
kiérdemeljük s ez elég e mellesleges kér- 
désről. Még arra sem kivánunk reflectál- 
ni, hogy azon egy pillanatban, a midőn 
a laptárs az általános setétségről panasz- 
kodik, közli vala a „Kelet" ismertetését 
a szebeni „Observatorulus ismert tollu és 
szavu ennutiatióinak az erdélyrészi - 
vagy mint , nevezi: Erdély nagyfejede- 
lemségi képviselők közelebbi működése 
felől. Hát-bizony am ujöágirókon sokszor 
megesik egy-egy ily stick, kivált igy uj- 
év tájaán, a mikor „alkalmi" czikkeket 
kénytelen kiszoritani. 

Hanem a dolog érdemére térve, sze- 
retnők tudni, hogy mit keres a „Magyar 
Polgár" hasábjain az „oláh kérdés*? Mert, 
vagy tény és törvény az unio s ek- 
kor, ha akarunk, beszélhetünk, auantum 
satis, az erdélyi részek elhanyagoltatásá- 
ról, specialis viszonyairól, igazságtalan 
megadóztatásáról, terhes eszélytelen vas- 
uti tarifáiról, akár a katászteri munkála- 
tok anomaliáiról is - de nem beszélhe- 
tünk külön „oláh*, vagy szász, vagy ör- 
mény, vagy zsidó, vagy czigány, vagy 
. 

laki ott járt. Mert meg van bontva az én indi- 
vidualis - rendetlenségem. Még a port is csak 

ugy szabad letörülni, hogy minden papirszeletet 

épen azon e helyen kapjak, a hol hagytam. Kü- 
lönben - donnervwetter. 

Aztán én mindig kitörlöm a pennámat s 
ugy teszem le. A rézport pedig ugy használom, 
hogy egy szem sem marad a suppositurán. Ha 
a feleségem ir: neki nem csak a pennája, de az 
ujja is tintás marad; a rézporból pedig jut min- 
denfelé, még a kalamárisba is. ; 

Hogyne tekintené az ember az effélét in- 
ternationalis jogsérelemnek ? 

Próbálta már az asszony hasonló attenta- 
tumok után „eltussolnis a dolgot. De engem nem 
lehet rászedni. Bünjeleim, melyekből én itélek - 
mindenki láthatja - mathematikailag biztosak. 

Szeretem, hogy irószobám szép és tiszta 
legyen. Ott sokat ne porozgassanak, mert nekem 
sok a dolgom; de azért pókhálót ne lássak meg 
valahol, mert az állatkinzó szerszám. Télben me- 
leg, nyárban hideg legyen a szoba. 

Ingeim, zsebkendőim mindig kifogástalan 
tisztaságban, rendben és mennyiségben legyenek. 
Törülkőzőmet csak magam szeretem használni. 
A nyelvtisztitó csontot se a gyermek, se más el 
ne törje. 

Nós, hát ezek mind olyan apróságok, a 
mik legény koromban is mind igy voltak. Meny- 
nyivel inkább megvárhatom, hogy most épen so- 
hase essék azokban semmi hiba ?! 

Esténként ki szoktam menni valahová. Kör- 
be, elubba vacsorára - a hogy jőn. A felesé- 
gem rendesen megigérteti velem, hogy nyolcz 
órára hazajövök. Én - mert mindenben igyek- 
szem kedvét tőlteni - rendesen egész jó 
akarattal és komoly elhatározással meg is szok- 
tam igérni. 

Persze néha-néha gyakran megesik, hogy! 

csángó „kérdésrőle; vagy pedig helyez- 
kednek a Baritiano „nagyfejedelemségi" 
álláspontjára, de akkor aztán, conseguen- 
ter, követelünk magunk számára minde- 

nekben extra wurstot, nemesi jogokat 
(lám kolozsmegye egyik szolgabirája meg 
is próbálta), akár ismét urbariumot is s 
akkor aztán elmondhatjuk: „elvhű ha- 
zafiak, - államférfiak (?) vagyunk. 

Nem tagadjuk: a kaczérkodás - 
bár minden élesebb szemü által könnyen 
főlismerhető eszközökkel - sokszor csu- 
dálatos vivmányokkal dicsekedhetik. De mi 
legalább, mindig sajnálattal nézünk arra 
a közönségre, a melyet „tanítói" az ilyen 
eszközök iránt is fogékonynak itélnek. Lám 
Baritiu ur sokkal őszintébben jár el - 
nem leplez, nem kendőzködik, hanem 
nyiltan kimondja, hogy szerinte nem lé- 
tezik mindaz, a mi változás a magyar 
közjogban 1857 óta történt Ő ,Erdély- 
ben nem ösmer mást, mint „császárt, 
„nagyfejedelmet" s mint ilyen, természe- 
tesen szorgalmazza a román „kérdés 
megoldását. Szeretne minden azóta történt 
dolgot vissza és ujra csinálni. Balgatagul, 
de következetesen követeli a román kér- 
dés napi rendre tűzését és elintézését. 

Ellenben a loyalis Magyar Polgár - 
teljes és szent meggyözödésből védője, di- 
csőitője és viadora 1848-nak és - 1867- 
nek, nem ösmerhet Szent István birodal- 
mában mást, mint az egy Magyarország 
kérdését, vonatkozzék az a pénzügyekre, 
avagy közoktatásra, megye-rendezésre, 
avagy igazságszolgáltatásra. Baritiunak 
nincs elég „erdélyit és román a hivata- 
lokban - zengzetes Zongor zöngedelmei 
csak azt zokoghatják, hogy itt vagy ott 
nem elég szakavatott a megyei, vagy igaz- 
ságügyi, vagy katasteri tisztviselő. Az 
„Observatorulus sohajtozhat, hogy az er- 
délyi 76 (illetőleg 74, mert az új törvény 
nem törvény) kepviselő 
vet? - nem védte Erdély közjogát a „Ma- 
gyar Polgárt kőteles lándzsát törni a mai 
magyar törvényhozás jogosultsága mellett 
s ha, méltóságához képest, rösteli a szó- 
lamokkal való kaczérkodást, kénytelen 
leczkét adni az „oláht laptársnak, hogy 
mit ma a koronás magyar király a két 
kamara határozata alapján szentesit, nem 
a magyart, vagy szászt, vagy románt, ha- 
nem Magyarország teljesen egyenlő pol- 
gárait kötelezi kivétel nélkül. 

Sajátságosan tünhetett föl, tehát, ol- 
vasóink előtt az egykori „Magyar Polgár" 
hajdani maneuverjére való hivatkozásunk, 
de valóban nem utasithattuk el magunk- 

a jó társaságban elfeledem az órát vizsgálni. 
Hát Babos, avagy Stulbach vagyok-e én, mikor 
mind szemenszedett derék emberek társaságá- 
ban ülök ? 

Aztán tetszik tudni, ez is legénykori szo- 
kásom. Mindig nagy kedvelője voltam a jó tár- 
saságnak. . 

A feleségem persze nem érti azt, hogy 
akármilyen társaságért is megfeledkezhessék az 
ember arról, a mit a feleségének igért. Persze, 
el van kényeztetve az én asszonykám; mert 
tudni kell, hogy szigorun megszoktam 
tartani igéreteimet mindenben - 
kivéve ezt a fatális esteli hazajövetelt, melyre 
nézve - mint mondám - olykor olykor gyak- 
ran megtörténik, hogy - hogyis mondjan - 
egykicsit megkésem. 

Elmondtam a feleségemnek a Fliegende 
Blütterből azt a tavalyelőtti anekdótát is, hogy 
egy nyolez órára haza igérkezett férj éjfél után 
két órakor (én nem szoktam idáig künmaradni) 
ment haza; az asszony szemrehányással fo- 
gadta: „nem szégyenled, nyolczra igérkeztél és 
most két óra ?* Mit szégyeljek rajta; hát ha 
itthon is lettem volna nyolezkor: most nem 
két óra lenne ? 

Mind hiában! Az én asszonyomat effélék- 
kel capacitálni nem lehet. 

Es - tessék elhinni - ebből nem egy- 
szer támadtak közöttink - nézetkülönb- 
ségek. Mert hiszen, hogy az egész nem egyébb 
világnézleti differenciánál: azt minden okos em- 
ber átláthatja. 

Persze, az asszonyok nincsenek a világ- 
nézlet ama magaslatán, melyen mi férfiak ál- 
lunk! Ez nagy baj. De jöjjön el esak a Don 
Purdon-Gea korszak - majd máskép lesz 
azután! 

Barnumtól átvettem azt az életszabályt, 

bogy a mit teszesz - tedd egész erővelő. 

vagy talánl „kö- 

: 
. 

tól a kinálkozó alkalmat e reflexiókra, a 
midőn, új év reggelén, a contók halmazá- 
ban, egyszerre esett szem ink a „Kelet" 
reproductiójára és a „Magyar Polgár" 
leaderjére. , 

Vagy ez is csak egyik a sok con- 
tó közül?? 

- A szaba delvüpárt megbizásából 
Falk Miksa képviselő üjév napján a következő 

viselőház elnökéhez : 

elnök urnak Pozsonyban. 
A szabadelvűpárt nevében van szerencsém 

Excellentiádnak legmelegebb üjévi üdvkivánata- 
inkat átszolgáltatni. Mélyen fájlaljuk mindnyájan, 
hogy szóval nem adhatunk kifejezést a mai na- 
pon is azon határtalan tiszteletnek és benső sze- 
retetnek, melylyel irántad viseltetünk. Mert vala- 
mint az államférfi egyfelől a politikai küzdelmek 
kellemetlenségei után a családi körben talál nyu- 
galmat és enyhűlést, ugy viszont másfelől csa- 
ládja körében szenvedett fájdalmait legalább né- 
mileg enyhiti talán politikai barátjainak, sőt mi- 
dőn te rólad van szó, bátran mondhatni, az egész 
országnak őszinte részvéte. Ez okból a jelen 

pillanatban fokozott erővel és bensőséggel fakad- 
nak kebleinkben a ragaszkodás és szeretet azon 

érzelmei, miket irányodban mindenkor táplálunk. 

Adja az ég, hogy az üjév folyamán minél gyak- 

rabban legyen alkalmunk épen oly őszintén osz- 
tozhatni örömeidben, a mily őszintén osztozunk 

ma fájdalmadban. De örömben és fájdalomban e 

párt minden egyes tagjában nemcsak politikai 

elvbarátot, hanem változhatatlan hű személyes 
barátot is fogsz találni. Ez érzelmek kifejezé- 

sével azok viszonzásának kisérésével lett meg- 

bizva a szabadelvű párt részéről régi hived 

Falk Miksa. 

Erre Szlávy Józseftől a következő válasz 
érkezett : 

Fall Miksa képviselő urnak, Budapesten: 

Szomoru foglalkozásim közőtt jóltevőleg hatott 

meg táviratod. Irántam évek óta tanusitott barát- 
ságod a szokásos üdvözleteknél használt hangnál 

melegebben tolmácsolja a szabadelvűpárt kivá- 

natait. De épen ezen meleg hang engedi talán 

hinnem, hogy táviratod nemcsak szokásos űdvöz- 

let, hanem egyuttal kifolyása a valódi részvét és 

rokonszeny érzelmeinek. Családi bánatomban en- 

nél enyhitőbb vigasz alig érhetett volna. Fogad- 

játok érte mindnyájan szivemből fakadó őszinte 

hálámát. Szlávy. 

N.SZERBENI NEMZETISÉGI KÉRDÉS. 
A következő sorokat vettük: „N.-szebeni 

apróságok" alatt a nélkül, hogy nevet emlitsen 
... 

Szokásommá lett ez is. Ha irok, ha olva- 

sok: ne zavarjon engem senki, még a felesé- 

gem se; mert nem engedem magamat zavar- 

tatni. Ebből is sokféle fatalitásaim származtak 
egyszer-másszor, de azért szokásom továbbra is 

megmaradt. 

Volt eset reá, hogy nagy urnak akadt ve- 

lem valami dolga. Olyankor jött hozzám, mi- 

kor egészen könyvemé valék. Öt percz alatt 

végeztem vele ugy, hogy öt esztendeig appre- 
hendált. Máskor egy nem régen kötött isme- 

rettség hozott e gész bizalommal" egy 

embert hozzám. Az urbanitás azt követelte, 

hogy figyelemmel legyek iránta; pedig iró-asz- 

talom mellől zavart ki; pennámat a mondat kö- 

zepén kelle letennem. Megtisztelő udvariasság- 

gal tudakozódott egészségi állapotom iránt. 

„Köszönöm - és káronkodtam egyet - be- 

felé. „Tessék leülnit - szóltam kétségbeesett, 

szelidséggel. Rövid látogatás lesz az egész - 

gondolám - és vártam a fejlődést némán. 

Csalódtam. Nagy dolga volt velem. Nehány 

száz forintot akart kölcesön venni a „kisegitő- 

bőlé s engem szemelt ki kezesül-. A ki a köl- 

esönkérés situatióját akár passiv, akár activ ol- 

daláról ismeri, tudja, hogy az - vagy sturm, 

vagy belagerung. Vendégem az utóbbit 

választá, sokat beszélt, nagy feneket kerekitett 

a dolognak, és midőn szándékával már tisztá- 

ban valék, világosan láttam, hogy még nagyon 

nagyon sokat akar elmondani rábeszélő és meg- 

nyugtató magyarázatképpen. Eszembejutott félbe- 

hagyott mondatom; felugrottam. „Kérem a vál- 
tót*. Aláirtam. „Tessék, szóltam visszaadva azt, 
de most már engedelmet kérek - nagyon sok 

dolgom van". Röktön eltávozott; és én foly- 

tatám munkámat - szokásom szerint - egész 
rővel. Mi volt az a munka már nem em- 

lékszem. Pedig drága munka volt. Né 
száz forintot fizettem érette. 

táviratot intézte Szlávy Józsefhez, mint a ké p 

Nagyméltóságu Szlávy József képviselőhézi 

*



a „Kegt egyik levelezője azt a szelid meg- 

jegyzést tette, miszerint, ugy látszik, két k ül 

öldi néemet 

tett román, atyánkfiainkba: mig az egyik
 - ró- 

mai ktholikus létére is gör.-keleti felekeztü 

román kishsszonyt áttéresében a rom. kath. 

adályozván, azt a román nép számá- 

s ekként hozzánk való közeledését 

vezetésére bi- 

hitre megal 

ra megftartjat 

is meghiusitja addig a másik a 

zott római-kathol. leánynőveldében levő igen 

csekély számu románajku gyermekek részére 

még * „Telegrafulu Romauu ezimü lap utján 

is, melynek csaknem minden egyes száma faj- 

és vallásgyüléletet hirdet ellenüink, román 

ta nitónőt ke resgél 

Schn a, ur „ezáfolatából4 tudja a „Ke- 

leté mélyen 4 ételt olvasó közönsége, hogy aro 

mán nyelv er elegu jabb terjesztője és apos 

tola ő, Sch, abl Ferenez úr, az pedig, 

ki a gör.-kelé4 ogyházat egy hivő lélek, a „ro. 

mán nemzete * pedig egy igen ritka müveltségű 

tagjának ely sztésétől megóvta, az utóbbi idők- 

ben ismét Annyit emlegetett P. Horn úr, a 

n.szebeni ? Orsolya-szerzetesnők gyóntatója s 

ezek növelléjének a „Telegrafulu Romanu és 

„Tagóéblatt szerint érdemteljes igazgatója. 

2 Észrevételeibeküldésével e ezifra,ezátolatra
" 

lucus a non lueendo -azillető le- 

velező noha föl lett erre szólitva, előttünk is- 

mint- 
meretlen okból mindmostanig késvén, 

hogy a dolog köztudomásu és igen érdekes - 

ő helyette magunk fesszük meg észrevételeink
et, 

előre, miszerint megjegyzést bocsátván 

mi a legszükségesebbre szoritkozunk, mert nem 
azol 

sokára „Hornismus cim alatt magyar és 

németnyelven röpirat fog megjelenni, mely az 

itteni abnormis állapotokat ugyis kimeritőleg 

tárgyalandja, ha nem lesz hamar a bajon segitve. 

Ám de lássunk munkához! 

A Snabl urra vonatkozó 

val részletezzük, hogy ő még a mult tanév vé- 

ge felé aláirási iveket köröztetett a ma- 

gyar leánykák között, buzditván, lelkesitvén 

öket arra, bogy magokat aláirásaikkal kötelez- 

állitást mi av- 

zék a románnyelv tanulására, hogy igy a tőlük 

beszedendő tandijból lehessen a 

fizetni. Ezt Schnabl úr ,„ezáfolatá ban 

román-tanitót 

egy szóval sem tagadja, s nem is meri tagadni 

mert jól tudja, hogy igen számos leányka emez 

állitás igazsága mellett tanuskodnék. A tagadás 

vagy czátolás helyett kikerülőleg azon kér- 

dést intézi a levelezőhőz, hogy hát miért nem 

támadja meg t. Horn urat is, mint az Orso- 

lyák leány-nőveldejének igazgatóját, hol a ro- 

mánnyelvet szintén tanitják? A felelet erre igen 

könnyü s azt Snabl úr már előre is tudhatta. 

Ezen intézetben az illeték eselölif- 

róság a róm. katholikus püspök úr ő nagy- 

méltósága, a román nyelv tanitását rom án aj- 

ku leányok számára oly időben rendelte el, mi- 

kor, hiányozván még Romániában az ily nemű 

ntézetek, ezen tanintézetet több román növen- 

dék vette igénybe, s itt még egy F. Horn 

sem köröztetete magyar leányok között fel- 

hivást, hogy részvétük által a román tanitó dija- 

zását eszközöljék. 

Hogy pedig 

ban román tanulóknak a román nyelvet az ál- 

lamtól fizetett tanár adja elő, igen természetes : 

a tanulófiatalság 

az allamgymnasium- 

tetemes része románajku 

levén, helyesen őrködik az állam a főölött, hogy 

az anyanyelvét megtanulhassa. Hisz nem azt 

rótták meg, hogy Sechnabl a rom án gyer- 

mekektől kivánja, miszerint ezek anyanyelvüket 

nyit bizonynyal nem ért. atta 

nekem a feleségem azután eleget; igyekezett 

bebizonyitni, hogy nem jó, ha a szegény em- 

bernek ilyen drága szokásai vannak; de hiá- 

bBan! szokás -szokás. Annyira még sem vit- 

tem, mint Budens, a ki, midőn legénye azzal 

rohant szobájába, hogy háza ég, gondolataiba 

merülve egykedvüen válaszolt : jelentse az asz- 

szonynak, hisz tudja, hogy én nem foglalko- 

zom gazdasági dolgokkal. 
Nós, a feleségem mindenképen azt akarja, 

hogy szokjam le régi szokásaimról. Még most 

is, nyolcez év elteltével is, ezen mesterkedik. 

Arra vagyok fkényszeritve, hogy ügyemet 

a világ clébe tárjam és- nyilvánosan védelmez- 

zem magamat. Megteszem. Döntsön közöttünk 

A közönség itélete - majd, ha elolvasták rész- 

,Magyarázg 

vevő embertársaim a következő tárczaczikket is. 

Hanem azt kikötöm, hogy csak - házas 

emberek szavazzanak. 
Nyirájpataki Victor. 

, ! , 

A MI VILÁGUNKBÓL 

(ligy veterán szinész naplójegyzetei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

A legtöbb ellenszenves természet a 

mi világunkban nem ritkán a legnemesebb; 

mig az ünnepelt kedvelt egyének legtőbb- 

jének szive üres, kedélye meghasonlott, 

lelke fásult. - Csodálatos tünet ez, mely- 

röl tanulmányokat lehetne irni annak, ki- 

nek ideje van rá, s nem röstel oly stu- 

diumokkal foglalkozni, melyekre kicsiny- 

lőleg fitymáló tekintetet szokott vetni az 

apró-eseprő emberek lélekvilágával nem 

sokat törödő pápaszemes mindentudás, 

ey a járdataposó bölcsészek komolysá- 

*atfectáló serege. 

. 

pap városunkban belészere- 

megtanulják, hanem azt hogy magyar gyet- 

mekek által akarja azért a dijat fizettetni. 

Az irgalmasnénék növeldéjében mintegy 

80 növendék volt a [taval, ezek között mint- 

egy í0 magyatr. Bejár a tanodába a „grau- 

pa” és „cigania* előváros részekből nehány ro- 

mán gyermek is, bizonyára azért, hogy ott m a- 

gyarul és németül megtanuljon, mert kü 

lönben a közelebb levő s egészen román is- 

kolát keresné föl. Most már az a kérdés, szük- 

séges-e ezek számára külön tanitót tartani? Ha 

Schnabl úr azt szükségesnek véli, tegyen ily 

értelmü jelentést a püspökhöz; de valamely is- 

kolába amugy b revi manu egész
en új tan- 

targyathozn ibe, ezt nálunk furcsael- 

járásnak tartják, s nem hisszük, hogy a mün- 

eheni érsek vagy dr. Luzz ba jor közok- 

tatásügyér ilyesmit Bajororsz ágban is 

megengedett volna. 
(Folyt. köv.) 

Az eltünt vonat. 

(A dundeei szerencsétlenség) 

A Tay folyón a napokban egy egész vo- 

a folyamárba, a hid, mely leszakadt 

leg- 
nat zuhant 

a vonat alatt, oszlopokon áll, a melyek a 

nagyobb viz magasságáig kőből és 
téglából van- 

nak építve. Ezek fölött, a hid közepén, magas 

rácsos vasoszlopok emelkednek és 
tartják a rá- 

csot. A hid közepe tehát a rácsos rendszer sze- 

rint van épitve. Midön bement e rácsba a vo- 

nat, a nyilt rács zárt felületté vált, a melyre 

gyakorolt a vihat, melyet nem 

volt képes kiállani a szerkezet. Az oszlopok 
va- 

következő pillanatban 

roppant nyomást 

lamelyike engedett és a 

mind a tizenhárom középső vasoszlo
p összeesett 

mint a kártyavár. 

A hidtól egy (angol) mértfölnyire állott 

az őr házikója. Ő jelezte a vonatoknak, hogy 

hogy a vonat 
szabad-e átmenniök. Ez beszéli, 

körülbelül a negyedik középső oszlopig haladt, 

midön a hiddal együtt a folyóba hullott. Apály- 

kor huszonhat láb mély a viz a hid környékén. 

A zivatar három órával a kata
sztrófa után 

elmult, és gőzösökkel mentek a helyszinére. 

Azonban semmit sem menthett
ek meg. Kocsiro- 

slippereket vitt magával a viz a ten- 

gerbe, az apály rohamával. A hajó legénysége 

állitólag holttesteket is vett észre a folyóban. 

mokat, 

A vonat midön elindult Edinburghból, hat 

kocsiból állott. Körülbelől 200 volt az utasok 

száma. Közülök kiszállott ugyan nehány egy 

közbeesö állomáson, de igy is nagy még az el- 

veszettek száma. A vonat ugyanis egészen 
meg 

mint vasárzap este mindenkor, 
mert 

volt tömve, 

a skótországi fontosabb vonalokon is csak egy 
két 

számát azonban még 
vonat hözlekedik, egy este és reggel a 

irányban. Az elveszettek 

most sem tudjak biztosan. Eleintén azt hitték 

tar dühöngött és sürü köd veolt. Közvetlenül a 

hid összeomlása után nem is lehetett mentésre 

gondolni. Másnap reggel gőzössel mentek a hid- 

hoz és keresték a vonatot, de semmi nyomára 

sem akadtak. Csak a hid romjait födözhették 

fel a folyó mélyében. Eddig csak egy öreg asz- 

szonyt találtak meg; erre sem tudtak ráismer- 

ni, mert a feje egészen össze van zűzva. 

A „Times-ből a következőket idézzük : 

A szerencsétlenség első hirét J. B. Lawson hoz- 

Dundeebe, ki este 7 óra felé egy barátjával el- 

ment hazulról. A szörnyü [viharról beszélgettek, 

mely ekkor dühöngött és azon tünődtek, hogy 

az edinburgi vonat ilyen viharban rá merne 

menni a hidra. Kiváncsiságból a hid északi vé- 

gén levő távirdajelzőhöz mentek, a hol már töb- 

ben várták a vonatot. 

Tőbben azt álliták, hogy egynegyed 8 óra 

tájban látták az edinburgi vonat lámpáit a hid 

tulsó végén; figyelemmel kisérték a lámpát a 

magas gerendázat közt, aztán egyszetre tüzo
sz- 

lopot vettek észre, mely lefelé látszott szállni a 

folyamba, aztán sötétség állott be. 

Kilencz órakor a hidbeszakadás helyén 

több buvár ereszkedett le a vizbe, de 20 lábnyi 

mélységben még semmit se találtak. 

A szerencsétlenség áldozatai közül emlitik 

Jobson tanácsost, ki özvegyet és árvákat hagy 

hátra, Gordon dundeei gabonakereskedőt, ki ne- 

jével és két leányával egyött veszett oda, Wil- 

lim Brown sókereskedőt, ki fiatal nejével a mé- 

zesheteket élte; Meldrum asszonyt, ki hat ár- 

vát hagy hátra. Milne szabót, ki özvegyet és 

hét kiskoru gyermeket hagy maga után, a két 

Robertson testvért, Mindezek dundeei lakók. 

HIRDETMÉNY 

1879. évi deczember havi sorsolásra kihúzott 
erdélyi 

földtehermentesitési kötvényekről. 

Vége. 

Egyuttal tudtul adatik, hegy a kedvező er- 

délyi földtehermentesitési kötvények tőke össze- 

gel korábbi kisorsolások alkalmával kihuúzattak 

és már kifizethetökké váltak, de a péuztárból 

még ki nem vétettek, - és pedig: 

Szelvényes kötvények 50 frtos 229, 1265, 

1804, 2102, 2748, 4013, 4526, 5843, 6418, 

6482, 7642, 8605, 8668, 8986, 9258, 9498, 

10,463, 10,742, 11,549, 12,079, 12,308, 12,586, 

13,031, 18,348, 18, 732, 14,010, 16,164, 16,504, 

16,639, 17,029, 17,478, 17,989, 18,278, 19,032, 

19,652, 19,724, 20,005, 20,468, 21,147, 21,404, 

21,786, 21,885, 22,119, számmal. 

100 frtos 10,282, 737, 794, 1035, 1389, 

1627, 1638, 24/1, 2792, 3520, 3506, 4201, 

4417, 4972, 5122, 5843, 5952, 6053, 6320, 6439, 

6456, 6481, 6899, 7389, 7707, 7721,, 7762 

s8639, 9065, 9246, 9459, 10,177, 10,671, 11,108 

14,282, 11,699, 12,054, 12,148,12,237, 14,232, 

hogy 200 lélek veszett el, azután másnap reg- ; ; . 

gel azt sürgönyözte a vasut felügyelője, hogy 14,948, 18,405, 16,092, 16,534, 16,094, l6,50, 

nem sok hijja lesz a háromszáznak. A hid déli 17,160, 17,280, 18,413, 18490, l8082034
, 

végén megvizegálták az utasok j
egyeit és a kö- 20,994, 21,202, 21,286, 21,380, 2

1,440, 21,534, 

vetkező jegyeket találták: volt három második 21,726, 21,960, 22,144, 22,547, 
28.208, 28.837, 

osztálya és ötvenhárom [harmadosztályu. Első 24,101., 24,865, 25,124, 25,2
85, 25,898, 25,971, 

osztályu jegyet nem szedtek, el ez alkalonunal, 26,224, 26,536. 26,774, 26,949, 27,806, 2
9,349, 

de saisorn-jegygyel utazott egy pár első osztá 

lyu és nehány harm adosztályu utas is. 

A vasuti felügyelő ki is igazitotta előbbi 

jelentését és hetvenötre teszi a szerencsétlenek 

számát. . 

Ernö gyűlölte a házsártos, Révésznét, 

leendő anyósát, (mert Ellával két hó óta 

jegyben járt;) s iszonyodott előre a gon- 

dolattól, hogy a sárkánynyal nemsokára 

egy fedél alá kell szorulnia. Iménti ked- 

vetlenségének is hatalmas támpontul szol- 

gált e gondolat; mert Ella, kit négy év 

óta ismer, s kit, miként a „világ* hiszi, 

ugyanennyi idő óta szeret: csak 
ugy megy 

hozzá, ha „anyja" 
, 

főöltételét. 

Volt idő, midőn Erné lelke üdvössé- 

gét s ráadásul még összes szinpadi dicső- 

ségeit is áldozatul hozta volna ama szép 

jövőnek, melyet akkor még ifju, fogékony, 

fásulatlan lelke, oly ragyogó szinekkel 

tudott ecsetelni. Haj, de az régen volt, 

van annak már nyolez tiz hete is. Ajegy- 

váltáskor már, - melyre szánta el magát, 

csak bizonyos kényszerüségek következ- 

tében - más szinben látta , a világot, ej 

főként az anya éles világban Ellát, s 

A szerencsetlenség idejében roppant ziva- 

vele mehet. - Ez a 

hatalmaskodó matróna kivánsága 
volt, mit 

azonban sikerült ugy tüntetni föl, mint 

leánya beleegyezésének első és egyetlen 

39.861, 29,604, 29,874, 30,828, 30,921, 31,
498, 

31,674, 32,018, 32,140, 32,648, 32,
837, 38,584, 

33,863, 35,494, 35,537, 36,704, 37,087, 87,
267, 

37,265, 37,885, 37,918, 38,932, 38,999, 39,060, 

39,068, 39,114, 41,078, 42,454, 42,566, 43,
522, 

43,594, 43,989, 44,183, 44,255, 44,467, 46,
2860, 

50,218, 
48,621, 49,660, 49,395, 50,160, 

60,494, 51,008 51,066, 51,116, 

52,691, 53,505, 53,541, 56,002, 

58,747, 59,162, 59,442, 60,023, 

60,768, 61,079, 61,267, 61,663, 

63,344, 64,548, 65,047, 65,823, 

67,013, 67,237, 67,287, 67,342, 67,659, 68,011, 

68,337, 68,678, 68,709, 68,867, számmal. 

500 frtos 931, 1299, 1583, 1387, 1930. 

2287, 2711, 3638, 4634, 4645, 6132, 7136, 

8560, 8846, 9829, 9871. 10,115, 10,238, 10,469 
számmal. 

1000 frtos 1117, 1126, 2743, 2768, 4749, 

5114, 8226, 8434, 9725, 10,267 1,1,574, 11.608, 

12,058. 12,148, 14,221, 14,548, 15,123, 16,213, 

17,925, 19,834, 19,871, 19,489. 800 frt részl. 

20,890, 21,038, 21,850, 22,703, 23,025, 23,113, 

23,159, 23,736, 23,744, 24,087, 24,185, 24,193, 

20,362, 257740, 26,748, 25,750, 26,457, 26,464, 

26,591, 27,203, számmal, 

5000 frtos 47, 1492, 1783, számmal. 

A betüs kötvények 2120 számu 3770 fo- 

rinttal, 2363 sz, 210 frttal, 2402 sz. 100 frttal, 

Ezen kötvények tulajdonosai figyelmessé 

tétetnek, hogy az illető kisorsolási naptól szá- 

mitva hat hónap mulva a kamatélvezeti jog 

megszünik; hogy ha mindazonáltal ezen kötvé- 

nyek szelvényei az osztrák-magyar bank, vagy 

pedig valamely tartományi gyúpénztár által be- 

váltatnának, az igy felvett öszletek a tőkéből 

le fognak vonatni 

Budapesten 1879, évi deczember hó 31-én. 

Az erdélyi földtehermentesitési 

pénzalap m. kir, igazgatósága. 

41,665, 
50,291, 
52,680, 
57,871, 
60,405, 

46,807, 

51,924, 
56,817, 
60,043, 
62,439, 62,495, 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

NEMZETI szINHÁZ. 

Szinházunk csütőörtökön igen jól inaugurálta 

az újévet Komlósi elavult látványos drámájávál : 

a „Zsigmond király álma vagy a siklósi leányok" 

kal. A közönség szorongásig megtöltötte minden 

zugát, sokan kénytelenek voltak jegy hiánya 

miatt visszatérni a pénztártól. Az előadás kü- 

lömben „diszvilágitást mellett folyt ugyan le, 

de uünnepélyesen döczögött biz az. Látszott, 

hogy nem nagy gondot forditottak a betanulás- 

ra; nagy fáradságot egyébbiránt úgy sem érde- 

mel. Hanem azért a nagyközőnség pompásan 

mulatott. Hja! miként a gondviselés utjai végé- 

remehetetlenek : azonképen a közőnség szeszélye 

és gusztusa is néha megfoghatatlan. 

Tegnap (szombaton) Boccaciot, ezt az 

annyira népszerüvé vált vigdalműt Pálmai Ilka 

mesnek, a kedvesét méltat
lanál bántalma- 

zó ellen föllázadt haragaj: kanem a fo- 

gadatlan prókátorok nyelveskedő kifaka- 

dásával riadt a kicsinyes hiuskodásaiban 

érzékenykedő anyára. 

Asszonyom, az őn gorombá
skolá- 

sa türhetetlen; ha ezt őn a szinp
adon vagy 

őltözdében teszi valamelyik pálya
társával, 

első helyen én mint rendező lépek f
öl ön 

ellen vádló gyanánt, s a szinházi törvé- 

nyek értelmében megbüntettetem önt egy 

havi fizetésének elveszitésére. 

A szinházi potentat ily gyerekes fel- 

fortyanása jobban sérté Ellát, mint az ese
t- 

leges ütleg, melylyel anyja meggo
ndolat- 

lan nevetéseért rendre akarta ut
asitani. 

Révész uram is megcsoválta bozon- 

tos fejét, s egy nagyon is hallható - hm- 

mel tette pipáját a sarokba. Az asszony 

edig egy jókora octávával mag
asabb to- 

nusból folytatta a megkezdett sirást. 

Ernö távozoi akart. 

A vén korista összeránczolta szem
őld- 

jeit, s kérdöleg nézett leányára, ki szót- 

lanul állott mellette. 

szemei kezdtek terhére lenni. Hát ha 
még Ella siró anyjához lépett. 

egy fedél alá kerülnek! Borzasztó álla- 
r ; A Arfin-r i 

pot egy „szép férfiu"-ra nézve, kit a 

város hőlgyei annyira bálványoznak; s kit 

mióta a gondosan titkolt jegyváltás hire 

szárnyra kelt: oly sértő, szánó, gunyos, 

s ajó ég tudná megmondani minő mosoly- 

- Anyám, nem akartalak sérteni, én
 

neked csak tisztelettel tartozom, bocsáss 

meg, hogy heveskedésedre okot adtam
. 

E szavak után anyja elé térdelt s ke- 
, .... ** 

zét csókjaival boritá el. 

Ernő megütközve tekintett Ellára, ki 

lyal néznek utczán, sétányon, szinpadon. e perezben felé közeledett 

Ernő komoly volt. - Az iménti nöm 

várt gyöngédtelen intermezzó, midőn az 

anya terjedelmes tenyerét leányára emel- 

te, önkénytelenül kapóra jött neki. 

Nem a felháborodott, sértett, szerel- 

- Enrnő, ha engem szeret és becsül, 

kérjen engedelmet anyámtól. Ön itt olyas- 

mivel fenyegette őt, minek helye lehet a 

szinpadon, próbán egy idegen részéről, 
de 

itt - 

urasszony mutatta be. 
A versenygés és összehasonlitás mindig ér- 

deket kelt, különösen ha primadonnákról van 

szó. A közönség és - a jeunesse dorée pártot 

foglal egyik vagy másik „isteni művésznő" 

mellett vagy ellen. S aztán fütyól vagy tapsol, 

aszerint amint pártállása parancsolja vagy szi- 

ve sugja. 

Persze ez nem kritika; de a közönség 

nem is kritizálni jár a szinházba, hanem hogy 

élvezzen vagy legalább emotiókat szerezzen 

magának, 

A tegnap esti Boccacio is ilyen emotiós 

előadás volt. Persze összehasonlitásról kevésbbé 

lehetett szó, csak versenyről. Pálmai Ikának 

egészen más a szinpadi egyénisége mint Er- 

délyi Mariettának. Nagyon természetes hát, hogy 

mind felfogásuk, mind executiójuk egészen má 

t - vágott közbe a vén koris- 

ta elérzékenyülten, itt az én lakásomon 

melyért én fizetem a keserves házbért 

helye nincs semmi pénzbirságnak! 

Az öreg e pár szót a tőle telhető 

legnagyobb közvetlenséggel iparkodott 

elszavalni. Elértettenm vágyai között 

ugyanis ott lebegett Schiller Armány sze- 

relmében „a városi hangász" a vén Mül- 

ler, szerepének eljátszása, melyet a tár- 

sulat apa szinésze szerénte oly „mize- 

rabilisul csinál" hogy ő 
mindannyi- 

szor nevetni kénytelen ama megrázó je- 

leneten, midőn a sértett apa, a szivtelen 

elnökkel szembe mér szállani. Ha nem 

játszhatom Millert, - gondolá magában 

legalább nem szalasztom el a kinál- 

kozó alkalmat otthon. Hadd lássa a ren- 

dező, hogy mit tudok. 

A közbeszólás nem is téveszté el ha- 

tását, mert a rendező egy szánalmas mo- 

solylyal fogadta az intermezzot. 

E mosolyt az öreg kórista megle- 

petésre magyarázta, s fölléptével tökéle- 

tesen megvolt elégedve. 

Révészné kiegyenesedett ülőkéjén, s 

tableaux szerüleg várta az engesztelődési 

actus kifejlését, melynek központja az 

ő sértett személye lett volna. 

Ez a kis ünnepeltetés, hizelgés, ked-
 

vezés kiengesztelésga leendő vő é
s jelen- 

legi szi. házi rendező és első szerelmes 

részérol jól esett volna neki, hizelgett vol- 

na megértett hiuságának. J ól esett vo
lna a 

tudat, hogy Ernő, a közönség kedvenez 
szi- 

nésze, az ünnepelt férfiu, leánya leendő fér
je 

neki hizelgő szavakat mond, haragjáért ki
- 

engeszteli, s beismeri, hogy megbántotta. 

szinezetü, anélkül hogy és 
előnye volna a másik felett, y 
szen elhalványulna a másik mett szi 

pPálmai Ikának egész létyén. 

padra lép, bizonyos kecs, bizonyos 1 
játsziságnak és élénkségnek ömlik el, am 
tön megvesztegeti a nézőt s részére hóditja, 

hogy hideg kritikai szinekkel bizonyosan nem nézi. 
Még gyöngéit, olykori tulzásait sem veszi észre. 

Pedig bizony némelykor meglehetős sokat lehet- 

ne „észrevenni* játékban, énekben egyaránt, ami 

az élesebb megrovást is megérdemelné. 

Boccacciója távol állott attól, hogy ilyes meg- 

rovásra adjon okot. 

Ellenkezőleg: a játék könnyedsége, a kife- 
jezés kedélyessége s az egész alak szinezettsége 
tekintetében pompás, kedves ábrázolás volt. Cos- 

temejei is izletesek voltak és pompásan kiemel- 
ték Pálmay Ilka asszony széparányu alakját. 

Kivéve a fejét. A szőke álhaj, az 

a valmi mezőségi ficsor photographiája után 

készült hossza haj: ah! ez biztositjuk Pálmai 

Ika asszonyt, roppant sokat levont ábrázolása 

sikeréből. Úgyan kérem: olyannak képzeli 

nagysád a genialis Bocacciót, a milyen alakban 

tegnap nekünk bemutatta? Nekünk nem olyan 

az eszményünk. 
Az összehasonlitás rossz vért csinál s gya 

nusitásra ad okot. 

De annyi szent igaz, hogy Pálmai I. assz., 

hangjának minden kellemes lágysága mellett is, 

Bocacció ének-részleteit korántsem tudta ugy ér- 

vényesitni, mint Erdélyi Marietta kisassonny. A 

mi különben nagyon természetes: Erdélyi Ma- 

rietta rottinirt coloratur-énekesnő, Pálmyi ka 

ellenben naturalista. Persze némely ember majd 

megbolondul az erdő primitiv szépségű, de csat- 

togó dalu dalosaiért; de én mégis csak inkább 

hallgatom a Sarasate vagy Salamon hegedtüjét. 

* 

Egyébiránt az egész előadás nagy animó- 

vat folyt le. Pálmai Ikát, Halmainét, Szombat- 

helyit, Kassait első megjelenésökkor zajos taps- 

sal fogadta a közönség, mely a nézőtér minden 

zege-zugát megtöltötte. Pálmai Ikának a zene- 

karból egy szép boudet-et nyujtottak fel. Külőn- 

ben a közönség sokat éljenezte és tapsolta m
in- 

denik szereplőt s a szebb énekrészeket ma is 

megújráztatták. 

NAPI HIREK. 

Helybeli hirek. 

ZA városi képviselő bizottság hét- 

tőn f é. januar hó b-én d. u. 3 órára 

a városház szokott termébn közgyűlésr tart, 

melynek tárgyai: 1. A dr. Mály István bizott- 

sági egyik tagságának betöltésére m. é. decz. 

28-án végbe ment pótválasztás eredménye. 2. 

Szentesitett törvényezikkek bejelentése. 3. 

Polgármester jelentése a vizveszélyről s abban 

eddig tett intézkedésekről. 4. A városi vámdij- 

szabályok módosításai iránt szakosztály javas- 

lata. 5ő. A vám- és borfogyasztási adókezelő 

hivatalok egyesülése iránt szakosztály vélemé- 

nye. 6. A városi bizottságba lépett uj tagokra 

tekintettel a szakosztályoknak ujból alakitása. 

7. A közigazgatási bizottság 2 éves öt tagja : 

Sámi László, Nagy Lajos, Gázmán Zsig- 

mond, Frits Albert, Dávid Antal s a vá- 

rosi bizottságból kilépett egyik 1 éves tagja 

Ernő azonban az önkénytelenül ren- 

deződött tableauxhoz nem akart görög- 

tűzzel szolgálni. Hideg maradt. 

Érnöm, sugá Ella halk hangon, 

kérleld meg őt; ő jó, nemes szivű, bár 

kissé kiméletlen. 
Eh ne komédiázzunk; vágott 

közbe Ernő. Mire való ez a sok hóbort? 

Négy év alatt egyebet sem teszek, 

mint anyja szeszélyeskedéseinek 

uszályát. Nem vagyok én sem gyerek, 

sem rabszolga; valóban nevetséges ahogy 

velem itt bánnak. Parancsszóra legyek 

jókedvü, majd levert, mert anyját 
tegnap 

három-négy gyerek megtapsolta: 
ma meg 

a lapban az ötödik lerántja. Mit tartozik 

rám anyja művészete a jele
nben, mi kö- 

zöm babérjaihoz a multból? EÉn c
sak egyet 

tudok. Hogy a szinháznál mindenki
 gyű- 

löli éles gonosz nyelvéért, s hogy engel 

már is sajnál úton- útfélen minden isme- 

vállalkozni. 
, 

Révészné az utóbbi szavak h
allatára 

elhagyta helyét, s Ernő elé lépett. 

Z Ne legyen olyan ingerült rendező 

ur, nem akartam én önnek kellemetlen- 

séget szerezni. Elismerem, hogz szegény 

kis leányom elldn meggondolatla
n heves- 

ségem által elragadtafva, szinte méltatla
n- 

ságot követtem el; nem gondolva meg, 

hogy ez önnek mennyire fog fájni. 

Az öreg korista és 1egdő 

benve hallgatták e szokatlanul udvarias 

és épen nem kereset, mégis kimagyaráz- 

hatlanul éles szavakat a vén szinésznő 

ajkairól. 
(Folyt, köv.) 

hordom 

rősöm, s merész szent:György-nek gú- 

nyol ki legenda beli hős tettekre akar 

leánya megdöb-



Köv áry László helyeikre választás. 8. A vá- 
rosi számvevőszék öt tagjának ujból választása 

1880-ra. 10. A biráló választmány öt tagjának 

3 évre ujból választása. Kolozsvártt, 1880. ja- 
nuár 3-án. Simon Elek, polgármester. 

- Rogeard tegnapelőtt (január 2-án) kez- 

dette meg általuank előre jelzett felolvasásainak 

sorozatát a franczia irodalomtőrténetből. Özv. gr. 

Teleki Miksáné elegáns salonját - a belmonos- 

torutezában - hasonló diszes kőzönség foglalta 

el, tulnyomóan hölgyek, még pedig nagyobbrészt 

a főuri körökből s feszült figyelemmel és élve- 

zettel kisérte a számüzött ősz franczia iró szel- 

lemes, tanulságos előadását. Rogeard programm- 

jához hiven, a XIX. századbeli franczia iroda- 
lommal kezdte előadását, még pedig 1780-on 

kezdve, s miután három hóra terjedő előadásai- 

nak dús anyagát felosztotta : részletesen a nagy 

forradalom nagy szónokát : Mirabeau-t mutatta be 

hallgatóinak azzal az élénk, lelkesülni és lelke- 

sitni képes emelkedett módorban, mely Rogeard- 
nak oly kiváló sajátsága. A mintegy 560-60 sze- 

mélyből álló társaság az egy óránál (d. u. ő-től 

6ig) tartott előadást 
főgadta. Tekintve, hogy a jelenvoltak csaknem 

mind olyanakból aállott, kik az egész előadási 

eyelusra (január, február, márezius) béreltek, 

Rogeard felolvasásai teljesen biztositottaknak te- 

kinthetők. Igen örvendünk, hogy a kitünő férfi 

ilyen meleg támogatásra talált Kolozsvárti s nem 

ajánlhatjuk eléggé mindazoknak, kik a franczia 

nyelvet értik, hogy siessenek az épen oly tanul- 

ságos, mint szellemes előadásokon megjelenni. 

az elismerés zajos jeleivel 

„Az ideál" és „Cecile czimü szinmüvek 

előadásra nem ajánltatván a nemzeti szinház 

művézetői irodájában átvehetők. Kolozsvártt, 1880. 

Jan. 3-án. Jakab, irodatiszt. 

- Carnevál. A helybeli jótékony nőegy- 
let f. hó 17-én fogja megtartani rendes álarczos 

bálját. A Nőegylet báljai nem szorultak ajánlat- 

ra, oly jelenségek azok társas életünkben, mely- 

nek önmagokban megvan értékük és jelentősé- 

gük; nem mulaszthatjuk el azonban olvasóink 

figyelmébe ajánlani e vállalatát az egyletnek, 

mely a városunkat legutóbb ért árvizcsapás al- 

kalmával is oly fényes tanubizonyságát adta 

hasznos munkásságának. 

- A kolozsvári torna-vivoda-egyilet- 

nek kedden délelőtt 10 órakor, a városi bizott- 

ság nagy termében tartandó évi közgyülésére, 

felhivjuk az ülető névjegybirtokos urak figyel- 

mét. E közgyülésen 12 darab 100 fitos részjegy 

fog kisorsoltatni, egy közelebről tartandó rend- 

kivüli közgyülésen pedig ujból 12, ugy hogy ez 

év folyama alatt összesen 24 részjegy be- 

válfatni. E hirünkkel kapcsolatban megemlitjük, 

fog 

hogy a mult évben a tornászatban, a helybeli 

három főtanoda, tanitóképezde s polgári iskola 

nővendékein kivül, kiknek száma mintegy 940- 

re rugott, 30 egyleti tag s 30 katona vett részt. 

A vivódát pedig, mely 1879. sept. 15-én nyilt 

ujból meg, a mult hó végéig, kissebb és na- 

gyobb időközben, 80 egyén látogatta. 

Hazai hirek. 

Értesités. Hogy Maros-Ujvár és vidé- 
kének közönsége gyorsabban kaphassa levelezé- 

seit és küldeményeit, a Marosujvár és Felvincz 

közt jelenleg fennálló, naponta egyszeri küldöncz- 

szekérpostajárat megszüntetése mellett folyó évi 

január 10-től kezdve Marosujvár és a hasonnevü 

yvasuti megálló hely közt naponta háromszori kül- 

é 

i 

döncz-kocsipostajárat rendeztetik be, közvetlen 
csatlakozással a 12 számu vegyes és az 1. és 2. 

számn személyvonatokhoz. Mi ezennél kőzhirré 

tétetik. Nagy-szeben, 1879. deezember 20-án. A 

A m. kir. postaigazgató. Follért. 

- Tüzvészek N.-Szebenben. Ujév nap- 
ján este N.-Szebenben a felsővárosban tűzet je- 
leztek; sokan azt hitték, hogy a kórház gyult 

meg; szerencsére csak egy csűr volt mely a 

lángok martaléka lőn. Deczember 30.án ugyan- 

csak Szebenben a hosszunutezában meggyult egy 

csűr - valószinüleg kezek tették rá 

a tűüzet - s csakhamar porrá égett. 

A Brátka és Rév között levő szép 
kis vizesés, a mely a Kolozsvár és Nagyvárad 

gonosz 

felé utazók a szikla falok és alagutok között 
csavargó vonatról mindig megbámultak, régi 

alakjában nem létezik többée. E nagy veszteség 
felé még 12 ezer ferinttal fizettette meg az ál- 
lammal a vad hegyi patak új útjának árát. An- 
nak idején volt is közölve, hogy a közlekeoés 
Brátka és Rév között a közös áradás folytán 
megakadt s nehány napig csak átszállással köz- 

lekedtek a vonatok. E fenakadásnak tulajdon- 
képen nem is Körös, hanem/a vizesés volt oko: 
zója. A hegyi patak ugyanis havasokon történt 
olvadások miatt megáradván a hatalmas sziklát, 
melyről eddig a Körösbe rohant kimozditotta 
helyéből és beletaszitotta a folyamba ; ennek kö- 
vetkeztében a kiszoritott Kőrös a mellette levő 
vasúti töltést támadta meg s alig pár óra alatt 
a csaknem egészen kőből rakott töltést ugy el- 
hordta, hogy a sinek a levegőben maradtak. A 
vasuti mérnökség aztán kénytelen volt 16 Reau- 
mur-fok hidegben a mikor még a vassineket sem 
lehetett szabad kézzel megfogni, tiszta kőből uj 

vágányt rakni a hegyoldalba s ezen járt a vas- 
nehány napon át mig a korábbi ismét elké- 

szittetett. A szép vizesés pedig most, a helyett, 
10gy függőlegesen rohanna le, inkább csak le- 

hág a folyamba dőtött és rézsüt fekvő sziklán, 
melynek egy részét dynamittal fogják szétrob- 

bantani. A kár, mit a patak szeszélye okozott, 

épen 12 ezer forint. 

- Öngyilkosságok. Nagy-szebenben új- 
év napján Vojnovics 31. gyalogezredbeli és 
Ludvig 8. tábori tüzérezredbeli hadnagy főbe- 

lötték magukat. Alig tiz nap alatt 6 öngyilkossá- 

gi eset. 

Vegyes hirek. 

- Eugénia ex-császárnéról most megint 
azt irják a lapok, hogy a zuluföldet legkőzelebb 

mégis meglátogatja, s megtekinti azt a helyet, a 

hol fiát megölték. E ezélből tebruárban kell a „Da- 
nube hajóra Southamptonban. 

= somoskeöy Konstantinápolyban. 
Somoskeőy az 1877-ik évben szereneséltette a 

keletet látogatásával. Egy a diplomatiai világban 

nagy szerepet játszó magyar mágnás névjegyé- 

vel ellátva, minden körben barátságos fogadta- 

tásra talált. Ziehy nagykövet maga igyekezett 

azon, kogy a kalandor konstantinápolyi tartóz- 

kodását minél kellemesebbé tegye. Konstantiná- 

polyból Ruszcsukba ment, s az ottani bank fiók- 

jánál előmútatott egy nagyobb összegre szóló 

utalványt, követelvén annak beváltását. A pénz- 

tárnok azonnal megismerte, hogy az utalvány 

hamisitott és vonakodott azt beváltani. Somos- 

keőy lármázott, mire kiutasitották. Somoskeőy 

Montlong főkonsulhoz sietett, bemutatta neki ma- 

gát mint osztrák lovassági ezredest s kérte, hogy 
interveniáljon. A főkonzul keveset tehetett, ha- 

nem a bank követelte az utalvány előmutatását 

mire Somoskeőy jónak látta eltünni. 

- Családi tragaedia. Diószegen egy 

házaspár folytonos viszálykodásban élt. Vala- 

hányszor ősszekerültek, megujult köztük a per- 

patvar s csak akkor voltak csendben, ha nem 

látták egymást. A tél azonban egy szobába 

kényszeritette őket s elviselhetetlené lett a hely 

zet. A kétségbeesett nő elkeseredettségében egy 

este megölelte, megcsókolta gyermekeit s aztán 

a kutba őlte magát. 

- Meggyilkolt uzsorás, Zemplénme- 
gyében Köröm helységben Auer ottani uzsorást 

a község egyik utczai kutjában összekötve, be- 

tört oldalbordával találták. Auernek, bár 15-16 

ezer forintja volt, többnyire kötvényekben, még 

állandó lakása sem volt. Legtöbbet a sachternél 

artózkodott, hol étkezésen is volt. Mult hó 8-án 

eltávozott, hogy a boltban lisztet vásároljon, 

azóta eltünt. A körömi biró, miután a holttestet 

mult hó 10 én megtalálták, jelentést tett a já- 

rásbiróságnak. K. B. aljárásbiró abból indulva 

ki, hogy a tettesnek a kuthoz közel kell lakni, 

s olyan lehet, a ki abból a kutból nem iszik, 

a biró féstvérét vette gyanu alá. Az eddig fedd- 

hetlen életű és jómódu földműves előbb háboro- 

dással fogadta a házmotozást, de midőn a tár- 

czát, sbenue 400 frtot megtaláltak, bevallotta, 

hogy ő és unokatestvére, kiket az illető meg- 

kárositott, ölték meg Auert. ; 

- A farkasok garázdálkodásairó 

rémitő hirek érkeznek az ország különböző vi- 

dékeiről. Mint a „Bihar" irja, a mult nadokban 

Markovics Antal inándi birtokán egy bérest a 

farkasok a gazdaságimlakházak előtt fényes nap- 

pal összevissza szaggattak, a szerencsétlen meg- 

maradt testrészeit darabokban szedték össze. 

Szalonta közelében pedig egy juhászt, ki éjjel 

a városból egy tanyára ment, a farkasok levág- 

tak s szétmarczangoltak. A szerencsétlen ember- 

nek csak ruhadarabjait lelték meg a vérengzés 

szinhelyén, - Nem kevésbbé borzasztó sors ért 

egy orosz papot, ki Ungvárról szánkán ment 

hazafelé. Midőn a farkasok üldözni kezdték a 

szánt, a pap erősebb hajtásra nógatta kocsisát, 

de a szán heves megrándulása következtében a 

pap egyszerre csak kiesett s szintén fenevadak 

áldozatává lett. 

- Macskapestis. Mint a „Nemeré-nek 

irják, a sepsi alsózjárás több községében való- 

ságos macskapestis uralkodik. Az állatok várat- 

lanul megbetegednék s rövid idő alatt végük 

van. A különös -ünemény sok babonás találga- 

tásra szolgáltat okot a vidéken, a mi fölött an- 

nál kevésbé lehet csodálkozni, mert a mnuszka- 

országi oéstis alkalmával Budapesten uralgott 

macská- és kanári-vész is a legbolondosabb jö- 
vendölésekre adott volt alkalmat. 

Utolhó hirek. 

Arviz. A szerencsétlen időjárási viszo- 
nyok ismét rettegéssel töltik el a lakosságot 
országszerte. A folyók, az utóbbi pár nap alatt 
történt nagy mérvü olvadás következtében ujra 
áradóban vannak, s védintézkedések 
megtétele mindenütt parancsoló szükség. Mára- 
marosból egy távirat jelenti, hogy a hó ro- 
hamosan olvad, s ha a hideg ujra be nem áll, 
ismét árviztől kell tartani. - Pozson yból 
jelentik, hogy a Duna gyorsan árad. tegnap 
egy nap alatt 21 cem. nőt.A viz a jég 
tetején folyik b em. magasságban. Becsből ha- 
sonló hirek érkeztek Linczből egy a köz- 
lekedési miniszteriumhoz érkezett sürgöny je- 
lenti, hogy Limbachnál a jégzajmegindult 
s a vizállás rohamosan emelkedik. A hegyek 
kőzt történt olvadás vize különben még nem 

azért a 

igen ért a folyamokba, s igy az áradás még 
csak pár nap mulva várható. - A mi az idő- 
járási viszonyokat illeti, a meteorolagok azt al- 

litják, hogy az enyhe időjárás egyhamar nem 

ér végett, mivel az egész nyugati continensen 

enyhe nyugati szelek uralkodnak. 

Berlin, jan..2. A zavar tetőpont- 

jara jutott Bolgáarországban,a f 

jetlenség leirhatatlan. A bulgár fejedelem 

szentpétervári magánhirek szerint megirta le- 
mondását a bolgár trónról. s az ősz- 

szes szentpétervári lapok hiteles táviratot kap- 

nak a lemondásról, de nem kőzőlték, mert a le- 

mondásrólszóló táviratot a cenzu- 

ralefoglaltatta. 

Bécs,yjam 2. Az éjjel a Duna a fel- 

ső részen és Marbachnál ma délelőtt a jég meg- 

indult és ma délelőtti 11 óráig Kremsig hatolt, 

hol a vizállás ma 612 centimeter magasságo, 

ért el. Akőrnyékben lévő helységek 

elvannak őntve; Krem is veszélyeztetve 

van. A Duna felső részébe szakadó folyók emel- 

kednek Tullntól egész a magyar határig a jég 

még áll. 

CSARNOK. 

AZ IDEGESSÉG. 

Angolból. 

(Vége.) 

ők bevallanák, hogy megszokott fényüzésök csu- 

pán haszontalan engedékenység részökről, ügy 

nem jönnének magukkal ellenkezésbe; de mi 

nem képzelhetünk magunknak nagyobb ellenté- 

tet, mint ez egyidejü érzékenységet a katonás 

bátorsággal. Sok idegesség, mit közőnségesen 

és határozottan annak mondanak, ákaratlanul 

tőrténik. A remegő jó példát nyujt ennek bizony- 
ságára. Teljesen lehetetlen remegni a legkisebb 

rémület érzete nélkül. Az idegek fölötti ellenör- 

ködésnek szüksége nem csak nem kellemetlen, 

de néha gonosz következményekkel van össze- 

kötve. Sebészek és iskolamesterek, kik a leg- 

szelidebb szervezettel birtak is, midőn hivatásuk- 

hoz tartozó testi műtétet végeztek, puszta ide- 

gesség miatt valódi vad kegyetlenségeket kővet- 

tek el, és a kutyák, amint gazdáik mondják, 

harapnak, és a lovak rugnak ugyanazon okból; 

de az ilyen kellemetlen következmények erede- 

te kevés vigaszt nyujt a megharapottra, vagy 

megrugottra, a szenvedőre vagy az iskolás 

gyermekre nézve. Ingerlékeny idegzetü emberek 

habár gyengek és állhatatlanok, a vesztett re- 

mények folytán hősökké válnak, válságos körül 

ményekben megmentik másoknak életét, és rop- 

pant összegeket adakoznak jótékony ezélra, ha 

arra váratlanúl felhivatnak. Mégis a mindennapi 

életben ugyanazon egyén gyakran félénk, kép- 

zelgő, gyönge, és hobortos. Közülünk legtöbben 

ismernek oly pillanatokat, minökben öreg kato- 

nák, kik fényes személyi vitézségök által kitün- 

tették magokat, majdnem megsemitették a hazá- 

joknak előbb tett szolgálatokat ama szembeszö- 

kő hóbortok által, melyekért aztán úgy a pol- 

gári, mint a társadalmi életben megbüuhődtek. 

Egészen hülönböző, habár ép oly érdekes 

jellemzése az idegességnek az, mit közönsége- 

sen „izgatottság-nak neveznek. Habár a nők 
általánosan idegesebbekül tekintetnek, mint a 
férfiak, mégis ők bizonyára nem oly izgatottak. 
Üljön le ugyan olyan számu férfi és nő fel 

órára takaróval és szönyegzettel szélesen bevont 
karos székekre. Mikor a nők felkelnek, az ő 

uültők alig lesz észlelhető a bétakart széke- 

ken; de midőn a férfiak kélnek fel, akkor 
már szemhetünő nyomai lesznek a nyugtalan 

tevékenységnek a takarón, és csoda lénne, ha a 

takarók félig nem fordultak volna le hélyeikből. 

Hogy ha egy nő és egy férfi játékszerekkel ra- 

kott asztal előtt egy társalgó szobában beszél- 

getnek, az előbbi nem fog azokhoz nyulni, de 

az utóbbi válogatni fog azok között, és egypár 

csecsebecsével gondatlanul és idegesen fog ját- 

szani. Az izgatottság legterhesebb és legszem- 

beötlőbb alakjainak egyike az, mit „higany-lá- 

bus-nak neveznek, s mely alkalommal az illető 

le s föl jár egy kis térben, mint állatkert vad- 

állata, midőn az étkezés ideje kőzeleg. Ily mó- 

don, és más egyébb eféle tulajdonnal, mely ál- 

tal az ember kimutathatja, hogy ő neki gyer- 

mekségétől maradt meg ez az „esze a lábában 

igen unalmas s türhetetlen helyzetet teremt ma- 

gának bárki is. A nagy Napoleon történelmi 

alakja a „nagy izgatott"-nak. Ö már nem csak 

fel és alá járkált, hanem székeket és asztalokat 

forgatott fel, és más oly haszontalan dolgokat 

kővetett el, miket pedig egy gondos személy 

keztyüs kézzel végzett volna el esak. De az ily 
viselet az idegességnek alakja csupán, és az 

bizonyos, hogy Napoleon főképen ideges em- 

ber volt, 

A most leirt idegességi fórmáknak egyik 

érdekes alakja az, mely másoknál kelt ideges- 

séget. Ez valóban rágályos baj, habár a beteg- 

ségi jelvényék a különféle betegeknél külömbözök 
Az izgatott ember, - a le s fel mozgó, - az 

ujjaival zénélő más embert idegesebbé tesz, mint 

a milyenek ezek magok. Lealázó az, ha ásitunk 

midőn más ásit; de sokk 1 kinosabb a mások 

Ha otthon spártai módra élnének, vagy ha 

izgatottsága által felizgulni. Betegszobában egy 
ideges személy kiállhatatlan. Kezdve azon asz- 

szonyon, a ki örökösőn azt képzeli, miszerint 

betegje ez, vagy amazt nélkülözi, - azon em- 

berig, ki az ablak üvegeken dőrömből ujjaival. 

Az idegességnek legszárazabb ész alakjai hasan- 

lóan zavarólag halnak a beteg barátaira ép ugy, 

nünt ő rá magára. Ő már maga szerencsétlen 

és maga kőröl azzá tesszi azon személyzetet is. 

Nincs a tudománynak és nevelésnek oly 

ága, mely nagyobb ügyességet és tapintatott, 

nagyobb türelmet és nagyobb erélyt, nagyobb 

óvatósságot kiván, mint a mások idegességé- 
nek meggyógyitása. Ez gyakran egyvelünk szü- 

letett baj, melyet egyedül ifju kornak folyamá- 

ban téphetünk ki; és habár e baj az okos gyógy- 
mód allatt könyen gyógyul, az igenlés által 
csak fokozódik, és növelő erővel térvissza, mi- 

dőn nagyon szigoru bánásmód által van korlá- 

tozva. Első fellépésekor kezelhető, de későbbi 

kifejléskor külsőleg gyógyithatlan. 
. 

KÖZGAZDASÁG. 

A gyümölcsészet köréből. 

(Folytatása.) 

Megjegyzendő, hogy ha okvetetlen beakar- 

juk tőlteni a kiveszett fa helyét, azt elöször 

el kell készitenünk főldvegyiték által, -. vagy 

ha mást nem tehetünk a lehető nagygödröt ás- 

ni a beültetendő fa számára, mely gödröt s az 

abból kihányt földet meleg, hideg, eső, hó s szó- 

val az idő viszontaságai, legkevesebb egy év 

alatt annyira megtermékenyitnek, hogy aztán leg- 

alább gyökérzete nem légszükséges. 

Ez az egyik oka, hogy nincs sok és jó 

gyümölcs piakzunkon, - melyen hogy segitve 

legyen; adjunk kellő tért gyűmölcsfáinknak; ne 

sajnáljuk tőlük azt s igy lesz gyümölcsünk elég, 
- kfvált, ha még azok gondozására, ápolására 

is elegendő gondot forditánk. 

Nagyon sajnos dolog, de fájdalom! igaz, 

hogy nálunk - tisztelet a kevés kivételnek, - 

a gyümölcsfa még maig is a növényvilág 

árvája. Hozzá nem értő, romboló s nem 
egyszer tolvajkezek tépik, szaggatják ágait, un- 

dok hernyók pusztitják légből táplálkozó szerveit 

leveleit, élődi moh futja be derekát, ágait dudva 

és gyom s gyöksarjak szijják el gyökereitől a 

szűkséges nedvet, tápanyagot sth. Iy állapoti- 

ban, aztán micsoda lélekkel kivánhatjuk, hogy 

áldott fánk tartós életü legyen, sok és jó gyümöl- 

esöt teremjen? Vegyük méltó gondjaink alá az 

árvát, ne vonjuk el tőle ápolgató, gondos ke- 
zeinket s lesz gyümölcsünk elég. 

De hogy kellő képpen legyen fölkarolva, 

e több figyelmet érdemlő nemzetgazdasági-ág a 

mezei csendőri törvényszéknek is segitni kellene 

a tekintetben, hogy a tolvajok száma kevesbed- 

jék, - a hanyagok télen át a hernyózásra 

kényszerittessenek. hogy igy a szorgalmasabbak 

ne legyenek kitéve annak, hogy hanyag szom- 

szédjaik miatt daczára minden igyekezetüknek, 

eléktelenitsék fánkat az eléhezett, s már vándor- 

utrakelt hernyók. 

Oda kellene törekednünk, minél elöbb, hogy 
a mezei rendőrségi törvények által országos 

pártolásban részesüljön a gyümölcsfa. 

A gazdasági egyletek, nagyobb, módosabb 

községek tüznének ki jutalmakat azon gyümöles- 

fa kedvelők, szegényebb sorsu gazdak, vinczel- 

lérek, pásztorok stb., számára, kik a fák ápo- 

lása, gondozásában magukat kitüntették, kik szor- 

galmasan lehernyózták, a mohát, főlhámló kér- 

get, elszáradt ágakat letakaritották, szóval a kik 

legépebb, legeröteljesebb, legjobb faju gyümőles- 
fákat tudnak pródukálni, 

„Természetesen jó példával kell előlmen- 

niök az értelme sebbeknek, mert hisz a jó példa, 

habár lassabban is, mint a rosz - ragad. Áll 

janak elő azok, kik e dolog kivitelében utmu- 

tatással szolgálnak, gyüjtsék maguk körül azo- 

kat, kik fölavattatni óhajtanak: terjesszék az 

igaz, szép és hasznos ismeretet, hogy igy pa- 

radicsommá varázsoltassék kedves magyar ha- 

zánk! 

E téli napokban megkezdhetni már e tárgy- 

beli müködést, hogy elérkezvén a várva-várt ta- 

vasz, készen találtassunk a gyakorlati munkára. 

- Ismerkedjünk meg az idevágó szükségesek- 

kel, első sorban mi, kik e nemes űgynek igazán 

szolgálni akarnnk! 

De sorakozzunk édes hazánk keletén 

minél többen, mert hisz egy-két fecske nem csi- 

nálhat tavaszt, - egy-két tag lelkesültsége nem 

fogja fényre deriteni e nagyon is óhajtandó, 

gyönyörüséggel párosult hasznos munkát. Sora- 

kozzunk hát, s ápoljuk ez úton is a szép a sza- 

bad természetet. Dolgozzuk, hogy nyomorgás 
ne legyen kenyerünk éjjel és nap- 

pal. Foglaljnk el a nekünk jutott tért minden 

irányban, erőnk és tehetségünk szerint, mun- 

káljunk mi is magunkért, miénkért, mert hisz 
érettünk is dolgoztak apáink, 

(Vége köv.) 

*z 
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Eimutatás 

A kalotaszegi rakarék-pénztár-üzlet kimutatása 
deczember haváról. 

Bevétel: 

Pénztári maradvány nov. 28-ról 6548 frt 54 kr. 

Betétekből ......... . .1 6164 ht.20 kr. 
Visszafizetett leszámitolásokból 45,539 frt - kr. 

Visszafizetett előlegekből .. 468 fit = kr. 
Lészámitolásokból .. . 1201 ft 38 kr. 
Előlegek kamataiból . Al5 frt 16 kr. 

.Bélyeg dijakból ...a... 7 ft ö8 kr. 

Késedelmi kamatokból .. 8 fit30 kr. 
Könyveéske dijakból.. 4 ft 40 kr. 
Viszleszámitolásból. . . . 6000 frt - kr. 

Összesen 86.006 frt 51 kr. 

Kinadáe: i 

Visszafizetétt betétekre. . 10,159 fit l1 kr. 
Visszafizetett kamataira . . 165 ft 48 kr. 

Leszámitolásokrta.. . . 41,711 fit- k. 

Előlegekre.e.. ös kr. 

V. fizetett viszleszámitolásra . 6000 fit - kr. 

V. fizetett viszleszámitolatra 150 frt - kr. 

Pelyegillelekrte.... 4 ft o kr. 

Iparkamarai költségekre. . 52 fit, 08 kr. 
Költségekree. 26 ft 20 kr. 

Napibiztosi dijjakra... 20.at - kr. 

Tisztefizetésekre. 50 kr. 

Ügyvedi elölegbe...... 200 ft k. 

Pénztári maradvány deczem- 
bet ho 31-ről. . . . 6100 fit 60 kr. 

Összesen 66.006 frt 51 kr. 

A Kalotaszegi Takarékpénztár. 

Kimutatás. 

A tordai takarék-pénztár 1879. deczember havi 
üzlet-forgalmáról. 

Bevétel: 

Novemberről átjön pénztári 

készlet.....l86 írt 14 kr. 
146. betétek. ..16,894 fit 99 kr. 

Visszafizetett váltók.. 81,230 frt - kr. 

; előlegek.. 7430 frt - kr.. 

Káamatok.... 2705 fit 20 kr, 

Különbféle dijak 494 Bi, 95 kr. 

Viszleszámítolások.. . . 31,840 fit - kr. 

Államilletékek.... 8 ft 10 kr. 
Betéti könyvek dija:.. 2frt 70 kr. 

Ferköltse A9.A .. 283. frt 6D 

Főösszeg 154,475 fit 73 

Kiádás: 

Visszafizetett betétekéert. 3409 frt 

betéti folyó ka- 
matokértétt........ 56 fit 

Leszámitolásokért 883,125 frt 

Előlegeke... 7830 fit - kr. 

Viszleszámiítolásokért 43.695 frt - kr. 

Viszleszámítolás kamataiért es8 frt s2 kr, 

Megjelenési dijakért.. 488 frt - kr. 

Tiszti fizetésekért.. 431 ft 74 kr. 

Kezelési költségekért.. 58 frt 70 kr. 

Osztalekért. ... s fit - kr. 

Államilletékert.... 8 fit 20 kr. 

Betéti kamatok utáni állam 

dijerb! . i 1,frt 69 kr. 

Együttö Alaii 1839,395 frt 83 kr. 

Deczember végével pénz- , 

i maradék ...18,079 fit 00 kr 

Főösszeg 154.475 frt 73 kr. 

Torda, 1879. deez. 31-én. 

Idegenek Kolozsvárt 
Jan. 2-án 

Nemzeti szálloda; Borgenicht Miksa 

utazó Bukarestből. Heller J. ékszerész Bécsből. 

Oberwalder N. utazó Budapestről. Simai J. ke- 

reskedő Budapestről. Ppll Adolf kereskeő Bécs- 

ből. Miklosy Károly magánzó Sz.-Benedekről 

Zádor Gyula birtokos Sz.-Benedekről. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

BÉRLET 8s7-ik szám 

Kolozsvártt, vasárnap 1880, jan- 4-kén 

STRIKE 
Eredeti népszinmü, dalokkal 4 felv. Irta Szigligeti 

Ede és Balázs Sándor. Rendező : Szentgyörgyi. 

HIVATALOS ÁRUOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 ja- 
nuár 2. 

Magyar aranyjáradék... ; 

Magyar vasuti kölcsön .". 115.25 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 75.50 

Magyar kel. vas. államkötv., IL. kibocsátás . 87.75 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 79.50 

Magyar nyeremény-sorgjegy-kölcsön . 1.08 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 88.50 

Magyar földtehermentesítési kötvény 88.75 

Magyar földteherment. kötvény záradékka 86.25 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 8.72 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 85.75 

Erdélyi földtehermentesitési kötlvényr.. 86.25 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. . - 

Osztrák járadék papirban . 69.60 

Osztrák járadék ezüstben 

Osztrák járadék aranyban 

1860-iki államsorsjegyek í 

Osztrák-magyar bankrészvény 

Osztrák hitelintézet részvény. A 

Magyar hitelbank-részvény 

Cs. és kir. 
20 frankos arany /.n

 

Német birodalmi márka..
. 

London (3 havi váltókért) .. 

Felelős szerkesztő és ki: 

BÉKÉSY KÁIl



eneeeessagaamaszmeseseeeb 
A legnagyobb szalonna s mindenféle füstölt húsok raktára. 

2 ; 

Mólirtak ajánlják dúsválasztéku szalonna és minden páczolt a 

z 

Ei hüsnémüiket, valamint ujonnan berendezett s helyben gyártott kitünő É 

E szalámit. A legjutányosabb és minden igényeknek megfelelőleg hely- = 

p 

ez ben, xalamint vidékre utánvétel mellett pontosan kiszolgálnak a kö- 
! 

vetkező árak mellett : . 
é 

= le teük E KOLOZSVÁRTT, 
Fejér szalonna egy kilo .. i - frb kr. 

"üstölt vagy ikás szalonna egy kilo - 77 e .. , : 

küstelt sát kil zalet egy laa é6, a megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 

Füstök oldalos egy kilo.......0 s sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól e ép 

Páczolktsopka , escomptirt) mindentéle nyereményeket és szelvényeket 3 
ép 

az Páczolt sonka főve egy kilo...... 1 17 " s hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és (' 

amilv darabjea...... külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. Kel t fötér25. sz . 

p mal . ... " E 
Kolozsvárt, főtér 25. sz. 

Tiss, olvasztott szalonna és hájzsir egy kilo - 60, e , ) e 

z ana AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT E ajánlja dúsan ellátott a ű 

= Kolbász friss avagy füstölt egy kilo - ,„60, é , e ; e ; 

Továbbá minden időben kapható és megren- 
. . % k : ők 

delhető olvasztani való finom háj és sza- ; Fűszertárát, bőr ker eskedését, é e kész férfi, nOl- es gyermek czip A 

s A una, kij. 8 ját gőz- (henger)- malmi ' p1 4 e 
ajáat ÖZz- ' )- 

[4 [4 

2Kolozsyá rtt, 1880. január 1. 3-12 s ugy () e raktárát. a 

8-1. 
, . 

é (283) tisztelettel * L I S Z T E I T. Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak l 

1 " 
x a ii amii rendelése rövi lebb idő alatt 

E 1 , szittén kitünő mindségü mellett, mindennemü megrendelések legrövid 

Bénigni és Lászlóczky. 7 é e teljesitetnek. ' eB 
s fagygyugyeortya és szappan-gyal tmányait. (21) a T. cz. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy al 

Nagyobb vásárlásnál ár leengedés. E a számszerint teljesittetnek. ; 
a" (24) * (3-8) 

(10) BERGER 1-18 
a a 

ey 1 
.. segn 

KÁTRÁNYTOKOCSKÁLI, 
Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvárt

t. e 

legtisztább gyógykátrány gelatin lemezben, mindig pontosan adagozva, növekedő Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi a ! 

kedveltségnek örvendenek, mint biztos szer mellszorulás, légcsögyuladás és : gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 

tüdönátha ellen, s mint lényeges enyhitő szer gumo- és tüdövész-bajokban. van játva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- a é 

A kátrány gyógyhatását tok- vagy labdacs-alakban legújabb időb
en Reclam tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- a 

al 

tanár is bizonyitotta Lipcsében, s franczia tekintélyek már évek óta dicsérik. A Zetesen: a e esssenyyuuuseseseesée 

Berger-féle kátrány-labdacsok jelessége felől szakférfiak és gyógyászati lapoktól s 
G a a an am000 

számos itélet és laikusoktól elismerö iratok állnak rendelkezésre. = ; x x ..0000 ! ! 0 : 

A Berger-féle kátránytokocskákból naponta 1-2-szer 2-38 stb. darabot kelt z gőzgépeket, gőzeséplőket, gőzszl- 2. ö aemaaananmanmam u mA m 

bevenni evés után; ekkor igen kőnnyen olvadnak fel, s legkevésbé sem terhelik ! . B , 

a4 gyomrot. - Egy üveg ára, használati utasitással, 1 frt. A vattyukat, kút- és malom-szer ke- Hazai és külföldi 

: : : . . o 
1 

BERGER KÁTRÁNYCZUKORKÁI é zeteket s eb ármily tizedes vagy 8 8 

a nyálkás és égvényes szerek beburkoló, nyáloldó és ingercsillapitó tulajdo
nságá- i z e 

Ő 

val párositják a kátrányt, s évek óta a legátalánosabb elismerésben részesülnek, s más rendszerü mérl ageket.
 

s 

mint kitünő szer a lélekző szervek náthája, nyálkásság, rekedtség és 2 
a 

köhögés ellen. valamint utókuraként a légcső és a tüdő gyuladásos bajai = a 

után. A Berger-főle kátrányezukorkákról szóló tudományos itéletek és számos el-ép Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : =a 

ismerések mindenki előtt ismeretesek. - Naponta 2-3-szor kell belőlük 2-38 da-I.- 
z a alami 

rabot venni. Rekedtség és nyálkásság esetén különösen reggel és este. Egy bá- é vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, r0s- a valamint 

dog szeleneze ára, használati utasitással, 50 kr. Az osztrák magyar birodalom [2 tákból. kukoriczamorzsolókból, szecska és répavágók- a 

majd minden gyógyszertárában lelhetni raktárt mindkét készitményből. = ' ból és egyéb gépekből DIS z ARU C ZIK KEK 

Főszállitás Hell G. gyógyszerésznél Troppauban, osztr. Sziléz. öp . 

i 1 ár : K ár é . . Hintz . é Biró J. , a / özönség igy ébe aján- = , , 

yagyotgoot aktárak ot a5 ; k özéky M nt Sy kiré . E melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 3 a nagy választókban kaphatók 

2 Z / .t 8o 1. l ani bátor vagyok. 
feutsch. Brassóban: Stenner gyógyszerészeknél, z 411 (28) 8) 252 z s ; , 

. 

E M DEMETER JOZSEFNEL SIMONFFI ISTVAÁN, éa 
; 

1 1 Csaknem in , en l l n gazdasági gépész és gépgyáros. E Kolozsvártt, főtér 31 szám, 

SllG1 gy I1 idéki : eljesittet 
7 

; , 2. ' P * ; n . 

: Sünonti Tetván gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. . Vidéki megrendelések pontosan telj ek e 

A közelebbről megbukott britannia-ezüst-gyár leszámolása következtében 
(22) .3. 

a következö 42 darab fölötte tömör britannia-ezüst tárgy csak 6 frt 75 
; 

kron, az előállitási ár alig negyedrészén, tehát csaknem ingyen árusittatik el 
Egu 

6 darab kitünő asztali kés, britannia-ezüst nyél, valódi angol se zzctsszztsssesntssz semlösrevoatz syortlaatkakasaegateekaseöezatszsaosszsszbesk 
z eee 

ezüst aczél pengével. v : !j 1 olcs .)54 

6 darab legfin. villa, britannia-ezüst, s . g4 Jeligénk: pontosság! izlés óság! 

6 darab nehéz britannia-ezüst evő-kanál 
a 

6 darab britannia-ezüst kávés kanál, legjobb minőségü, s a é 1 Z- 1 I 

1 darab tömör britannia-ezüst tejmérő, .. É n NYOMD Al A a emijai ási m ai 

1 darab nehéz britannia-ezüst levesmérő, sss 99 m 

6 darab britannia-ezüst palló, . í És s 

6 darab Victoria-táleza, fin. zamáncez, AJÁNLKOZIK LEGÚJABB IZL ZERINT Valódi csak, 

2 darab meglepő britannia-ezüst gyertyatartó, á a a .. ék * 

1 darab britannia-ezüst salon csengetyü, ezüst hang, . ől öntött új betüilvel helyben és vidékre mindennemü ha minden do 

1 darab britannia-ezüst thea-szürő, füllel ragy nyéllel s ; 
n ; á ; s OLCSÓ KIÁLLITÁSÁRA. 

nec 

42 darab. Mindezen 42 tárgy legfinomabb britannia-ezüstből készült, a mely a NYOMDAI MUNKÁKNAK PONTOS ÉS í7 bozon a sas és 

világon létező egyetlen fém, mely örökké fehérnek marad, s a valódi ezüsttől 30 (26) . az én sokszo- 

éves használat után is alig lehet megkülönböztetni, a mire nézve kezességet , . " 

vállalunk. J eligénk: pontosság! izlés! olcsóság! 
rozott ezégem 

Czim s a cs. k. osztrák-magyar tartományokra nézve egyedüli megrende- e * van lenyomva 
lési hely : . - van lenyomva. 

Az I. angol britannia-ezüst-gyárak főraktára 

Blau és Kann, Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz . ; ; i , 
; " ee 

m 30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü 0- 

Pontos szállitás utánvét mellett. - Vitelbér mind a 42 darabra nézve Cs. kir. oszt. szab alommal zttegsének ateatánaak (mint vagytelang 

Ausztria Magyarország bármely helyiségeig 30 kr. a é és szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 

.. ; Ő Külőnösen oly égyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással. Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

.zrottszttt ..kz otrcz
 Dr. Borchardt illatos növény-sz appana aj Dr. Suin de Bontemard zamatos fogszap- : (27) Ara egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Capsules de Matico de Grimault « Cio Pharmaciens á Páris. testbőr szépitésére és jobbitására, elismert ha- pana a fogak és a foghus épentartására és tisz- ) í 

tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- T1 , . : titására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 

magocskákban bepecsételve 42 kr. egyes és feles csomagkákban ára 70 és 35 kraj- 
* 

ezár. 

Franczia borszesz és só. 
Dr, Koch növényezukorkái, ismert jelességü A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- . [ 4 1 

Matico-készitmények 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosabb sikert nyujtanak a takár s 

mindennemü idült és időnkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; 
következő alakban léteznek : (13) 120 

1. Matico befecskendő Grimault és társától, mely husz év 
óta legnépszerübb gyógyszernek tekintnető a legmakacsabb nyálkás 
folyások ellen. 1 

2. Matico-millyék Grimault és társától, melyeket a gyomor 
megterhelése nélkül élvezhetni, mert a gabnatápanyag-lemez csak a 
végbelbeSjutáskor olvad fel. 

: Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raahe Brunónál, 

Raückerstrasse 1. Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. -F őraktár Magyarországra 
nézve Török Jőzsef gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Woltt J. 
és dr. Hintz Gy. gyógyszerész uraknál. 

háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és to- 

rokkarczolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti do- 

bozokban, 

Dr. Béringuier fö-gyökér-hajolaja a haj és 
szakáll süritésére és fenntartására, 1 palaczk 
ára 1 frt o. é 1 
Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, vala- 
dian fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt 
Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóviz, mely az életszerveket erősiti 

és üditi; eredeti palaczkokban ára 1 frt 25 kr. 
és 75 kr. 
Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti 
darabokban 50 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finom- 
sága és puhaságára éltető és tartós befolyása ál- 
tal tünik ki; 35 kros csomagokban. 

Lederer testvérek balszsamos földi-dió-olaj- 

szappan, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
80 kr. Különösen cssládoknak ajánlható. 

Dr. Hartung China-héj-olaja, a haj növesztése 
és szépitésére bepecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés fel- 
költésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 

ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 

Gyögyszere Benzóe-szappan, legfinomabb 
mosdoszappan, ugyanazon eredménynyel bir, 
mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként40 kraj- 
czár. 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt 

szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 2-62 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 
Borgenben (Norvégiában.) 

aa 

Ézen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló a 

faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. 

Valamennyi fentebbi czikk, mi nt feltünő tulajdonságuk által dicsé- 

retesen bebizonyult tárgyak, valódiságu kérti jótállással kizárólagosan kap- 
hatók: Kolozsvártt: WOLFFE J, BIRÓ JÁ NOS gyégyszerészeknél; és DIETRICH SA- 

MU kereskedésében. Valamint: Besztereczén: Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes, Brassóban: 

Jekelius Ferd. és Tehuster Carl L. gyógyszerész ar aknál. Földvárt: Nadhera Pál, Lézdi-V á- 

sárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Ká- 

roly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. Segesvárt tt: Misselbacher idősb J. B. Sepsi- 

SzentGyörgyön: Csutak-testvérek, Szamosujvárt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 

Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely-Udvar- 

helytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. 

FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 
ces. k. udvari szállitó, 

3écs, Tuchlauban. 

A t. cz. közönség figyelmeztetik cs akis Moll-féle készitmé- 

nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegzem- 

mel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 

.
.
.
 

a Pietsch L. H. és társától Breslauban, méz- 
növény-maláta-kivonat 80 kros, 1 frt 50 
kros és 2 frtos üvegekben és pergelt czukor 
(earamellen) 25 kros és 40 kros csomagokban. - ] 

Kaphat Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszerésznél. Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard] 
e fogpépe és dr. Borchardt növény-szappanya bamisitásától, melyek' Önrvostudor Michaelis ur vélemény 

/ hat Asmódnek méznövénymalátakivonatát különlegesen összealkotása és A különtéle, t. cz. közörség rászedésére számitott elnevezések Hintz lyőrgy, gyógysz Széki Miklós. gyógysz. Biró J. gyógysz., 

tasm0. a nézve vizsgáltam meg, s ajánltam, azt ugy a lélekző szer- alatt hamisitók által hozatnak orgalomba. Több hamisitót És elárusi- Ditrich Samu, Gebrüder Csiki. Brassóban: Jekelins Nándor gyógysz., 

"ás bajai, valamint a tüdő és gége idült gyu ladásos állapo- sót itélt már el a törvényszék igen érzékeny pénzbüntetésre. Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. Muüller K. gyógysz., 

e
s
s
e
s
s
e
s
e
e
e
s
e
0
0
0
0
0
0
0
 

tail, talt, ete 6 29 Teutch A. gyógy Segssvárt- Teutsch J. B. Szászrégen 
s fájdalmas köhögési inger és keletkező dudor ellen. , 2-9) Teutch A. gyógysz., Segssv sch J. B. Szászrég 

szár Orvostudor Michaelis, gyak. orvos, sebész és szülész. REIMOND és TAÁRSA Berlinben, Bork ect. Rössler, 

elismerésen kivül megköszönő levelet birunk még ő fen- es. kir. szabadalmak tulajdonosai e ; 

s a 218) ás gyározok éeete 
nő Koburg-gothai herczegtőlis. . 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt.


